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— Can cur Lugt Doanh nghiép;
Pursuant to the Law on Enterprises;

— Can cur Lugt Chung khoén;
Pursuant to the Law on Securities;

—  Can cit Nghj dinh 155/2020/NP-CP ngay 31/12/2020 ciia Chinh phi Quy dinh chi tiét
thi hanh mét sé diéu cua Ludt Chizng khoan;

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government
detailing the implementation of a number of articles of the Law on Securities;

—  Can cit Théng tw 116/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 cuia Bé Tai chinh huéng dan mét

so dieu vé quan tri cong ty ap dung doi Véi cong ty dai ching tai Nghi dinh
s6 155/2020/NB-CP ngay 31 thing 12 nam 2020 ciia Chinh phii guy dinh chi tiét thi
hanh mét sé diéu cua Ludt Ching khoan;
Pursuant to Circular No. 116/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 of the Ministry
of Finance guiding a number of provisions on corporate governance applicable to
public companies in Decree N0.155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the
Government detailing the implementation of a number of articles of the Law on
Securities;

—  Can cit Piéu 1é Cong ty Co6 phan Tdp doan Khai Hoan Land.

Pursuant to the Charter of Khai Hoan Land Group Joint Stock Company.

CHUONG I
NHUNG QUY PINH CHUNG
CHAPTER |
GENERAL PROVISIONS
Piéu 1. Pham vi 4p dung
Article 1. Scope of application

1. Quy ché nay duogc &p dung cho viéc t6 chirc va bau cir tai Pai hoi dong cd dong thuong
nién nam 2025 ctia Cong ty C6 phan Tap doan Khai Hoan Land (sau ddy dwoc goi tat 1a
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“Dai héi” hode “PHPCPD”) bang hinh thirc tham du tryc tiép va biéu quyét bing phuong
thirc bo phiéu dién tir cia cac ¢b dong tai cudc hop PHPCD.

This Regulations applies to the organization and election at the 2025 Annual General
Meeting of Shareholders of Khai Hoan Land Group Joint Stock Company (hereinafter
referred to as the "General Meeting” or "AGM") in the form of attendance in person and
voting by electronic voting of shareholders at the General Meeting of Shareholders.

Quy ché nay quy dinh cu thé quyén va nghia vu cta c6 dong va cac bén tham gia Dai hoi,
diéu ki¢n, thé thic tién hanh Dai hoi.

This Regulations specifically stipulates the rights and obligations of shareholders and
parties attending the General Meeting, the conditions and procedures for conducting the
General Meeting.

Co dong, dai dién cd dong va cac bén tham gia c6 trach nhiém thyc hién theo cac quy dinh
tai Quy ché nay.

Shareholders, shareholder representatives and attending parties are responsible for
complying with the provisions of this Regulations.

Piéu 2. Giai thich tir ngi.

Article 2. Interpretation of terms.

1.

Co @dng: La ca nhan, to chic so hitu it nhat mot co phan cia Cong ty C6 phan Tap doan
Khai Hoan Land (sau ddy dwoc goi tdat la “Tdp doan” hodc “KHG”), ¢6 tén trong danh
sach ¢ dong tai ngay chét quyén hodc 1a nguoi dugc ¢6 dong c6 tén trong Danh sach néu
trén ty quyén hop 1é va di duoc T4p doan cap tai khoan truy cap dé tham du Dai hoi va bo
phiéu dién tir tai DHDCD.

Shareholder: means an individual or entity that holds at least one share of Khai Hoan
Land Group Joint Stock Company (hereinafter referred to as "Group" or "KHG"), whose
name is on the list of shareholders as of the closing date, or is a person duly authorized by
a shareholder listed above and granted access by the Group to attend the General
Meeeting and vote electronically at the Annual General Meeting (AGM).

Nguoi dwoc ay quyén/Pai dién ay quyén: La nguoi dugc C6 dong cb tén trong danh
sach c6 dong tai ngay chdt quyén ay quyén tham du hop va thuc hién céc quyén cua Co
dong tai PHPCP phu hop voi quy dinh phép luat, Diéu Ié Tap doan va Quy ché nay;
Authorized Person/Authorized Representative: means the person whose name is on the
list of shareholders as of the closing date of authorization to attend the meeting and
exercise the rights of Shareholders at the General Meeting of Shareholders in accordance
with the provisions of law, the Group's Charter and this Regulation;

Pia diém té chirc Pai hdi: La noi dién ra Dai hoi theo théng bao mai hop.

Venue of the General Meeting: means the place where the General Meeting takes place
according to the meeting invitation.

Bé phiéu dién tir: La viéc ¢ dong hodc dai dién uy quyén cua cd dong thuc hién biéu
quyét tai cuoc hop Pai hoi ddng co dong theo hinh thic bo phiéu trén Hé thong truc tuyén.



10.

Electronic voting: means vote of shareholders or authorized representatives of
shareholders at the General Meeting of Shareholders in the form of voting on the Online
System.

Phuwong tién dién tir: La phuong tién hoat dong dua trén cdng nghé dién tu, ky thuat sd,
tur tinh, truyén dan khong day, quang hoc, dién tir, hoac cong nghé twong tu.

Electronic means: means those operate based on electronic, digital, magnetic, wireless
transmission, optical, electronic, or similar technology.

Hé théng truc tuyén: La wng dung/hé thong phan mém/website ma Tap doan st dung dé
phuc vu viéc to chirc Pai hoi ddng co dong va/hoac bo phiéu dién tu.

Online system: means an application/software system/website that the Group used to serve
the organization of the General Meeting of Shareholders and/or electronic voting.

Piing ky tham dw Pai hoi: La viéc co dong str dung thdng tin phil hop théng béo cho Tap
doan vé viéc minh hoic dai dién ciia minh s& tham dy Pai hoi - theo quy dinh tai Quy ché
ndy va huéng dan cia Tap doan.

Registration to attend the General Meeting: means the act of a shareholder using
appropriate information to notify the Group that he or his representative will attend the
General Meeting - according to the provisions of this Regulation and the Group's
instructions.

Ping ky tham dy Pai hdi truc tuyén: La viéc c6 dong st dung tai khoan truy cap dé
dang nhap vao hé théng va ding ky tham du Dai hoi truc tuyén theo quy dinh tai Quy ché
nay va huéng dan cia Tap doan.

Register to attend the online General Meeting: means the act of a shareholder using their
accounts to log into the system and register to attend the online General Meeting according
to the provisions of this Regulation and the Group's instructions.

Théng tin ding nhap: Bao gom Tén dang nhap (ID) va mat khau (Password) trong Thong
bao moi hop hoic ma OTP dugc giri vao sé dién thoai cia c6 dong hoic sb dién thoai cua
ngudi dugc uy quyén. Mat khau va/hoic ma OTP duoc KHG cung cap duy nhét cho ting
¢ dong hodc ngudi duoc cd dong ty quyén.

Login information: includes the Username (ID) and Password in the Meeting Invitation
Notice or the OTP code sent to the shareholder's phone number or the authorized person's
phone number. The password and/or OTP code is provided by KHG only to each
shareholder or authorized person.

OTP: La mat khau xéac thuc 01 lan, duoc cung cap dén Co dong qua email/tin nhan trén
dién thoai di dong khi C6 dong thuc hién dang ky trén Hé théng PHDCD. C6 dong can
nhap OTP cho cac budc dang ky, dang nhap, thay doi mat khau, cac thay ddi dang ky (néu
c6), khi biéu quyét, bau cir &é xac thuc va thé hién su chap thuan cua C6 dong khi thao tac
trén Hé théng DPHDCD.

OTP: means one-time password, provided to Shareholders via email/mobile phone
message when Shareholders register on the GMS System. Shareholders need to enter OTP
for registration, login, password change, registration changes (if any), voting, election to
authenticate and show the Shareholder's approval when operating on the GMS System.
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12.

13.

14.

Thoi gian mé cong Hé théng truc tuyén: La thoi diém bat dau dé co dong co thé truy
cap, doc tai liéu va cd thé biéu quyét cac noi dung cua Dai hoi.

Online System portal opening time: means the starting time for shareholders to access,
read documents and vote on the contents of the General Meeting.

Thoi gian mé cong biéu quyét: La thoi diém bat dau dé co dong co thé thuc hién biéu
quyét cac noi dung can biéu quyét caa Pai hoi.

Voting Portal opening time: means the starting time for shareholders to vote on the
contents that need to be voted on at the General Meeting.

Thoi gian déng cong Hé thong truc tuyén/Péng cong biéu quyét: La thoi diém Hé thdng
truc tuyén dong truy cap, khda cong biéu quyét, ... theo thong bao cta Ban té chuc Dai
hoi.

Online System Portal Closing Time/Voting Portal Closing Time: means the time when
the Online System closes access, locks the voting portal, etc. according to the
announcement of the General Meeting Organizing Committee.

CA&c tir viét tit c6 y nghia nhw sau:

The abbreviations have the following meanings:

DHPCPH/Pai hoi: Pai hoi ddng co dong;

GMS/General Meeting: General Meeting of Shareholders;

Cong ty/Tap doan/KHG: CONG TY CO PHAN TAP POAN KHAI HOAN LAND;
Company/Group/KHG: KHAI HOAN LAND GROUP JOINT STOCK COMPANY;
HDQT: Hoi ddng quan tri;

BOD: Board of Directors;

BKS: Ban Kiém soat;

BOS: Board of Supervisors;

Céc tur ngtr, thuat ng}} khai niém Chl’l'a duoc dinh nghia trong Diéu nay s& duoc hiéu theo
tung ngit canh cu thé trong Quy ché va cac quy dinh cé lién quan cua Tap doan va phap
luat.

Words, terms and concepts not defined in this Article shall be understood in each
specific context in the Charter and relevant regulations of the Group and the law.

CHUONG II
PIEU KIEN THAM DU DAl HOI

CHAPTER II
CONDITIONS FOR ATTENDING THE GENERAL MEETING

Picéu 3. Piéu kién tham du Pai hai.

Article 3. Conditions for attending the General Meeting.

La c6 dong hodc nguoi dai dién theo ay quyén hop 18 cua cb dong co tén trong danh sach



c6 dong cia KHG tai ngay chét Danh sach ¢ dong tham dy Pai hoi. KHG thuc hién cép tai khoan
truy cap cho cac c6 doéng dé bo phiéu dién tur tai Dai hoi theo quy dinh caa Quy ché nay va quy
dinh cua phép luat.

It must be a shareholder or a valid authorized representative of a shareholder whose name
is on the list of shareholders of KHG on the closing date of the list of shareholders attending the
General Meeting. KHG shall provide access accounts for shareholders to vote electronically at
the General Meeting in accordance with the provisions of this Regulation and the provisions of
law.

Piéu 4. Hinh thic tham duw Pai hdi.
Article 4. Form of attending the General Meeting.
C6 dong duoc coi la tham du cudc hop Pai hoi theo quy dinh sau day:

Shareholders are considered to have attended the General Meeting according to the
following provisions:

1. MJi co dong s& dugc cung cip maot tai khoan truy cap va mat khau dé dang nhap vao Hé
théng truc tuyén. Tap doan sé thdng bao cho c6 dong tai khoan truy cap va mat khau tai
Thodng bao mai hop.

Each shareholder will be provided with an access account and password to log into the
Online System. The Group will notify the shareholder of the access account and password
in the Meeting Invitation Notice.

2. Céc co dong dugc xem la tham dy va biéu quyét hop 18 tai Pai hoi néu c6 dong da hoan
thanh viéc diang nhap bang Tén dang nhap (Username) va mat khau/ma OTP do T4p doan
cung cap.

Shareholders are considered to have attended and voted validly at the General Meeting if

they have completed logging in with their Username and password/OTP code provided by
the Group.

3. Ban t6 chirc Pai hoi thuc hién ma cong Hé thdng truc tuyén dé c6 dong co thé truy cap He
théng dé dang ky du hop, biéu quyét tir 8h00 ngay 15/04/2025 cho dén khi Poan Chu tich
thong bao két thuc viéc bo phiéu.

The Organizing Committee of the General Meeting will open the Online System portal so

that shareholders may access the System to register to attend the meeting and vote from
8:00 a.m. on April 15, 2025 until the Presidium announces the end of voting.

CHUONG III
QUYEN VA NGHIA VU CUA CO PONG VA CAC BEN THAM GIA PAI HOI

CHAPTER I
RIGHTS AND OBLIGATIONS OF SHAREHOLDERS AND PARTIES ATTENDING
THE GENERAL MEETING

Piéu 5. Quyen va nghia vu ciia cac co6 dong hoic ngudi dai dién theo ay quyén.

Article 5. Rights and obligations of shareholders or authorized representatives.



Quyén ciia cac co dong hoidc ngudi dai dién theo iy quyén:
Rights of shareholders or authorized representatives:

C6 dong hodc nguoi dai dién theo uy quyén duoc quyén tham du Dai hoi, duoc thao luan
va biéu quyét tat ca cac van dé cua Dai hoi theo quy dinh cua Luat Doanh nghiép va cac
van ban phap luat co lién quan.

Shareholders or authorized representatives are entitled to attend the General Meeting and
are entitled to discuss and vote on all issues of the General Meeting in accordance with
the provisions of the Law on Enterprises and relevant legal documents.

C6 d6ng thuc hién tham du Pai hoi thi thuc hién ding nhap vao Hé thng truc tuyén tai
dia chi: khg.bvote.vn dé tham du Dai hoi va biéu quyét cac van dé cua Pai hoi. Co dong
c6 thé ding nhap thong qua cac hinh thic sau:

Shareholders attending the General Meeting must log in to the Online System at:
khg.bvote.vn to attend the General Meeting and vote on issues of the General Meeting.
Shareholders may log in through the following forms:

Tén dang nhap (Username) va ma OTP dé dang nhap vao hé thong; hoic

Username and OTP code to log into the system; or

Tén dang nhap (Username) va mat khau trong Théng bao moi hop dé dang nhap vao hé

théng, theo dé:

Username and password in the Meeting Invitation Notice to log into the system,

accordingly:

+ Tén dang nhdp (Username) cia c6 dong la: S6 gidy chitng minh nhan dan; Sé thé cin
cudc cong dan; M4 sé doanh nghiép; MA sé nha dau tu nudc ngoai.
Username of shareholders are: ID card number; Citizen ID card number; Enterprise
code; Foreign investor code.

+ Ma OTP: Sau khi c6 dong ding nhap vao hé thong thi ma OTP dwoc gui vao sb dién
thoai cua co dong hoic sb dién thoai ciia nguoi duoc uy quyén. Trudng hop cd dong
thay d6i s6 dién thoai thi lién hé véi Tap doan dé cap nhat sé dién thoai méi.

OTP Code: After the shareholder logs into the system, the OTP code will be sent to the
shareholder's phone number or the authorized person’s phone number. In case the
shareholder changes the phone number, please contact the Group to update the new
phone number.

+ Mat khdu: Pugc théng béo cho ¢ dong tai Théng bao mai hop.

+ Password: It is announced to shareholders in the Meeting Invitation Notice.

C6 dong hoic dai dién co dong dén du hop sau khi Pai hoi khai mac va chua két thuc thi
c6 quyén tham gia biéu quyét tiép ddi véi cac van dé con chua biéu quyét. Dai hoi khdng
c6 trach nhiém dirng, biéu quyét lai cac van dé da thong qua va hiéu luc cua cac dot biéu
quyét da tién hanh trudc d6 s& khdng bi anh huong. Quy dinh nay ciing ap dung di vai cd
déng dang nhap hé thong tham du Pai hoi sau khi Pai hoi da khai mac.



Shareholders or shareholders' representatives who attend the meeting after the opening
and before the end of the General Meeting have the right to continue voting on issues that
have not yet been voted on. The General Meeting is not responsible for stopping or re-
voting on issues that have been approved and the validity of previously conducted votes
will not be affected. This provision also applies to shareholders who log in to the system
to attend the General Meeting after the General Meeting has opened.

d. Co dong co thé ty quyén cho ngudi khac tham dy theo quy dinh tai Diéu 18 cua Tap doan.
Theo d6, véi dai dién dugc uy quyeén:

Shareholders may authorize others to attend in accordance with the provisions of the
Group's Charter. Accordingly, as for authorized representative:

~ Néu bén duogc uy quyén khong phai ¢ dong cua Tap doan, sau khi nhan duoc ty quyén
hop 1¢ ciia bén uy quyén va bén duoc aty quyén, Tap doan s& cung cip thong tin dang nhap
qua thu dién tir hoic hinh thirc khac theo thong tin ding ky cia c6 dong bao gom: tén dang
nhap va mat khau truy cap cho bén duoc uy quyén dé tién hanh thyc hién quyén va nghia
vu theo ndi dung duoc y quyeén.

If the authorized party is not a shareholder of the Group, after receiving valid
authorization from the authorizing party and the authorized party, the Group will provide
login information via email or another method according to the shareholder's registered
information, including a username and password, to the authorized party to exercise the
rights and obligations as specified in the authorization.

~ Néu bén dugc uy quyén la cd dong cua Tap doan, sau khi nhan dugc ay quyén hop 1é cua
bén uy quyén va bén duoc ty quyén, Tap doan s& tién hanh cong don sé phiéu biéu quyét
ctia bén ay quyén vao tai khoan truy cap cua bén duoc ty quyén. Bén duoc ty quyén co
quyén bo phiéu theo tong sé quyén duoc bau hodc bo phiéu tach biét s6 ¢ phan cua minh
va sb ¢o phan cua ting tai khoan ma minh nhan ay quyén.

If the authorized party is a shareholder of the Group, after receiving valid authorization
from the authorizing party and the authorized party, the Group will consolidate the voting
shares of the authorizing party into the authorized party's access account. The authorized
party has the right to vote according to the total number of voting rights or to cast separate
votes for their own shares and the shares of each account for which they have received
authorization.

Co dong chiu hoan toan trach nhiém véi théng tin ty quyén da giri vé Tap doan. Nguoi
duoc uy quyén tham du Dai hoi phai tuan thu cac quy dinh tai Quy ché nay, chiu su diéu
khién ciia Doan Chu tich va ton trong két qua lam viéc tai Dai hoi.
Shareholders are fully responsible for The authorization information has been sent to the
Group. The authorized person attending the General Meeting must comply with the
provisions of this Charter, subject to the control of the Presidium and respecting the results
of the work work at the General Meeting.
Nghia vu ciia cac c6 dong hodc ngwoi dai dién theo iy quyen:
Obligations of shareholders or authorized representatives:

a. Trang phuc cua C6 dong, dai biéu dam bao tinh lich su, trang trong;



Shareholders and delegates' uniforms must be polite and formal;

b. C6 dong c6 trach nhiém tham du Dai hoi tir khi bat dau cho dén khi két thic Dai hoi va c6
trach nhiém bo phiéu cho céc van dé tai Dai hoi. Truong hop cb dong roi khoi cudc hop
trude khi Pai hoi két thac thi cd dong c6 trach nhiém hoan tat bo phiéu dién tir vé cac noi
dung duoc biéu quyét/bau cir tai Dai hoi.

Shareholders are responsible for attending the General Meeting from the beginning to the
end and voting on issues at the General Meeting. In case a shareholder leaves the General
Meeting before its end, the shareholder is responsible for completing the electronic voting
on the contents voted/elected at the General Meeting.

c. Chuan bi va st dung thiét bj phii hop, c6 két ndi internet dé dam bao bo phiéu dién tu tai
Dai hoi.
Prepare and use suitable equipment with internet connection to ensure electronic voting
at the General Meeting.

d. Bao mat cac thong tin lién quan dén tai khoan truy cap nhu: tén, cac yéu té dinh danh khac
(néu co) cua tai khoan truy cap va mat khau ding nhap dé dam bao rang chi c6 co dong
mai ¢6 quyén thyc hién viéc du hop trén Hé thong truc tuyén. C6 dong ¢ trach nhiém bao
dam nguoi dai dién theo ty quyén s& tuan thi quy dinh tai khoan nay twong tu nhu cb
dong.

Secure information related to the access account such as: name, other identification
factors (if any) of the access account and login password to ensure that only shareholders
have the right to attend meetings on the Online System. Shareholders are responsible for
ensuring that the authorized representative will comply with the provisions of this clause
similar to shareholders.

e. Chiu trach nhiém vé moi rui ro, tranh chap lién quan dén viéc du hop thuc hién bang tai

khoan truy cap cua ¢ dong trén Hé thong truc tuyén. Viéc thuc hién dy hop va biéu quyét
trén Hé thdng truc tuyén bang tén truy cap véi ding mat khau va/hoic cac yéu té dinh danh
khac s& duoc mac nhién coi la y chi cua c6 dong.
Be responsible for all risks and disputes related to attending meetings using the
shareholder's access account on the Online System. Attending meetings and voting on the
Online System using the username with the correct password and/or other identification
factors will be considered as the shareholder's will.

f. Cap nhat thong tin s6 dién thoai, dia chi lién lac, dia chi thu dién tir chinh xac, day du,
trung thuc véi Tap doan dé dam bao nhan dugc thong bao tai khoan truy cap va chiu hoan
toan trach nhiém dbi véi cac thong tin da dang ky nay.

Update phone number, contact address, email address accurately, completely and honestly
to the Group to ensure receiving notification of access account and take full responsibility
for this registered information.

Piéu 6. Quyén va nghia vu ciia Ban Kiém tra tu cach c6 dong.

Article 6. Rights and obligations of the Shareholder Qualification Verification Board.

1. Ban Kiém tra tu cach c6 dong gom 01 Trudng ban va mot sé thanh vién do Tap doan chi
dinh. Ban Kiém tra tu cach ¢ dong c6 chirc ning kiém tra tu cach c6 dong hodc dai dién
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ty quyén dén du Pai hoi: Kiém tra xac nhan tu cach cb dong tham du Dai hoi theo ding
quy dinh cua phap luat, Diéu 1¢ Tap doan va Quy ché nay; Bao cdo trudc Pai hoi vé két
qua kiém tra tu cach c¢b dong tham du Dai hoi.

The Shareholder Qualification Verification Board consists of 01 Head and a number of
members appointed by the Group. The Shareholder Qualification Verification Board has
the functions to verify the qualifications of shareholders or authorized representatives
attending the General Meeting: Verify status of Shareholder attending the General
Meeting in accordance with the provisions of law, the Group’s Charter and this
Regulations; Report to the General Meeting on the results of the shareholder qualification
verification of shareholders attending the General Meeting.

Phuong thirc kiém tra: Ban Kiém tra x&c nhan tu cach c6 dong cin cir vao Thong bao moi
hop va/hoic sé thé can cude cong dan/sd ho chiéu/ma sb doanh nghiép/mé s nha dau tu
nudc ngoai va Gidy ay quyén (néu co) dé 1am co sé xac dinh sé ¢6 dong tham du Pai hoi.

Verification method: The Verification Board certifies shareholder status based on the
Meeting Invitation Notice and/or Citizen ID card number/passport number/enterprise
code/foreign investor code and Power of Attorney (if any) as a basis for determining the
number of shareholders attending the General Meeting.

Ban Kiém tra tu cach c6 dong co quyén thanh lap bo phan gidp viéc dé hoan thanh nhiém
vu cua Ban.

The Shareholder Qualification Verification Board has the right to establish a supportive
unit to complete the Board's mission.

Piéu 7. Poan Chi tich Pai hoi.

Article 7. Presidium of the General Meeting.

1.

Poan Chu tich dai hoi do Pai hoi biéu quyét théng qua gom Chu toa va mot s6 thanh vién,
c6 chtrc niang diéu khién Pai hoi.
The Presidium of the General Meeting, voted by the General Meeting, consists of the

Chairman and a number of members and has the function of controlling the General
Meeting.

Quyén va nghia vy ciia Poan Chu tich:
Rights and obligations of the Presidium:

Diéu hanh céc hoat dong cua phién hop theo chuong trinh di duoc Pai hoi thong qua. Tién
hanh cé&c cong viéc can thiét dé phién hop PHDCP dién ra c6 trat tu; dap tng dugc mong
mudn caa da sé co dong tham duy; Giai quyét cac van dé phat sinh trong sudt qua trinh Pai
hoi;

Conduct the activities of the meeting according to the agenda approved by the General
Meeting. Carry out necessary work so that the General Meeting of Shareholders takes
place in an orderly manner, meet the desires of the majority of shareholders attending, and
resolve issues arising during the General Meeting;

b. Chi dinh Ban thu ky; gidi thiéu dé Pai hoi bau chon Ban kiém phiéu;



Appoint the Secretariat, introduce the General Meeting to elect the Vote Counting
Committee;

c. Hudng dan viéc thao luan tai phién hop;
Guide the discussion at the meeting;

d. Trinh dy thao vé nhiing ndi dung can thiét dé Dai hoi biéu quyét;
Submit drafts of necessary contents for the General Meeting to vote on;

e. Traloi nhitng van dé do ¢ dong yéu cau hoic chi dinh ngudi tra 1oi.
Respond to shareholder inquiries or designate someone to respond.

3. Quyét dinh cua Chi toa vé van dé trinh tu, thi tuc hoic cac su kién phat sinh ngoai chuong
trinh cia Pai hoi s& mang tinh phan quyét cao nhat.

The Chairman's decision on matters of order, procedure or events arising out of the agenda
of the General Meeting will be of the utmost judgment.

4. Chu toa tién hanh céc cong viéc duoc cho 1 can thiét dé diéu khién Dai hoi mot cach hop

18 va c6 trat ty, hodc dé Pai hoi phan anh dugc mong muén cua da sé ¢ dong tham duy;
truc xuat nhimg ngudi khdng tuan thu quyén diéu hanh cia Cha toa, ¢b y gay rdi trat tu,
ngan can tién trién binh thuong cua cudc hop ra khoi cudc hop Pai hoi dong cb dong.
The Chairman shall carry out necessary tasks to conduct the General Meeting in a valid
and orderly manner, or to ensure that the General Meeting reflects the desires of the
majority of shareholders attending. The Chairman has the authority to expel individuals
who do not comply with the Chairman's authority, deliberately disrupt order, or obstruct
the normal progress of the meeting from the General Meeting.

5. Khong can lay y kién caa Dai hoi, bt ctr Iic ndo Chu toa ciing c6 thé tri hodn Pai hoi dén
mot thoi diém khac (phl hop véi quy dinh tai Ludt Doanh nghiép va Diéu Ié cua Tdp dodn)
va tai mot dia diém khac do Chu toa quyét dinh néu nhan thay rang:

Without consulting the General Meeting, the Chairman may at any time postpone the
General Meeting to another time (in accordance with the provisions of the Law on

Enterprises and the Group's Charter) and at another location decided by the Chairman if
it is found that:

a. Nguoi du hop c6 hanh vi can tro, gy rdi trat ty, hodc c6 kha nang 1am cho cudc hop khdng
tién hanh dugc mot cach co trat tu, cong bang va hop phap; hoic

An attendee who obstructs, disrupts, or is likely to prevent the meeting from being
conducted in an orderly, fair, and lawful manner; or

b. Dia diém hop khong co du chd ngdi thuan tién cho tat ca ngudi dur hop.
The meeting venue does not have enough comfortable seating for all attendees.
c. Sutri hodn I can thiét dé cac cong viéc caa Dai hoi duogc tién hanh mot cach hop 16.

The delay is necessary so that the work of the General Meeting may be properly
conducted.

biéu 8. Quyén va nghia vu ciia Ban Thu ky Dai hji.
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Article 8. Rights and obligations of the General Meeting Secretariat.

1.

Ban Thu ky Pai hoi gébm 01 Truéng Ban va mot s6 thanh vién do Poan Chu tich chi dinh.

The General Meeting Secretariat consists of 01 Head and a number of members appointed
by the Presidium.

Ban Thu ky Dai hoi thuc hién cac cdng viéc trg giup theo phan cong cta Chu toa nhu: ghi
chép bién ban vé dién bién cudc hop Pai hoi, phan anh trung thuc, chinh xac, day du noi
dung Dai hoi trong bién ban va nghi quyét Dai hoi; tiép nhan cac y kién, thao luan cua cac
¢ dong va chuyén cho Poan Chu tich; trinh bay trudc Dai hoi vé bién ban va nghi quyét
Dai hoi.

The General Meeting Secretariat performs support tasks as assigned by the Chairman such
as: recording the minutes of the General Meeting, reflecting honestly, accurately and fully
the contents of the General Meeting in the minutes and resolutions of the General Meeting,
receiving opinions and discussions of shareholders and transferring them to the Presidium,
and presenting the minutes and resolutions of General Meeting to the General Meeting.

Piéu 9. Quyén va nghia vu caa Ban Kiém phiéu.

Article 9. Rights and obligations of the Vote Counting Committee.

1.

Ban kiém phiéu gdém 01 Truéng ban va mét sb thanh vién va do Dai hoi biéu quyét thong
qua theo dé nghi ciia Poan Chu tich.

The Vote Counting Committee consists of 01 Head and a number of members and is
approved by the General Meeting upon the proposal of the Presidium.

Ban kiém phiéu c6 quyén thanh Iap b phan gidp viéc dé hoan thanh nhiém vu cia Ban.

The Vote Counting Committee has the right to establish a supportive unit to complete the
Committee's tasks.

Ban kiém phiéu c6 nhiém vu:

The Vote Counting Committee has the following duties:

Hudng dan cho ¢6 dong cach thirc biéu quyét, bau cir tai Dai hoi.

Instruct shareholders on method to vote and elect at the General Meeting.

Ghi nhan két qua biéu quyét cia cac co déng va dai dién co dong dbi voi cac van dé duoc
lay y kién théng qua tai Dai hoi;

Record the voting results of shareholders and shareholder representatives on issues voted
for at the General Meeting;

Téng hop va bao cao Poan Chu tich két qua biéu quyét cac van dé cua Pai hoi;
Compile and report to the Presidium the voting results on issues of the General Meeting;

Tién hanh téng hop két qua kiém phiéu va 1ap Bién ban kiém phiéu thdng qua céc ndi dung
trinh Pai hoi dong ¢6 dong;

Conduct a compilation of the vote counting results and prepare the minutes of vote
counting to approve the contents to be presented to the General Meeting of Shareholders;

Béo cao két qua kiém phiéu trude Pai hoi;
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Report the vote counting results to the General Meeting;
f.  Ban giao bién ban kiém phiéu va toan bo phiéu bau cir cho Thu ky Dai hoi;

Hand over the minutes of vote counting and all votes to the Secretary of the General
Meeting;

g. Cung DPoan Chu tich Pai hoi xem xét va giai quyét khiéu nai, té cao vé két qua biéu quyét,
két qua bau cir (néu co) va bao cao dé Pai hoi dong ¢ dong quyét dinh;

Together with the Presidium of the General Meeting, review and resolve complaints and
denunciations about voting results and election results (if any) and report to the General
Meeting of Shareholders for decision;

h. Thuc hién cac nhiém vu duogc giao khéac.

Perform other assigned duties.

CHUONG IV
TRINH TU TIEN HANH PAI HOI

CHAPTER IV
GENERAL MEETING PROCEDURE

biéu 10. Piéu kién tién hanh Pai hdi.
Article 10. Conditions for holding the General Meeting.

Pai hoi dugc tién hanh khi c6 s6 co dong du hop dai dién cho trén 50% tong sé phiéu biéu
quyét theo danh séch c6 dong duoc lap vao ngay chét Danh séch ¢ dong tham dy Pai hoi. Ban
Kiém tra tu cach c6 dong théng béo sb luong cd dong tham du, téng s6 ¢b phan cé quyén biéu
quyét va ty Ié tham du dé Pai hoi c6 thé tién hanh theo quy dinh.

The General Meeting is held when the number of shareholders attending the meeting
represents more than 50% of the total number of votes according to the list of shareholders
prepared on the closing date of the list of shareholders attending the meeting. The Shareholder
Qualification Verification Board shall notify the number of shareholders attending, the total
number of shares with voting rights and the attendance rate so that the General Meeting may
proceed according to regulations.

Piéu 11. Céach thic tién hanh va trat tw Pai hoi.
Article 11. Procedure and order of the General Meeting.
1. Dai hoi dy kién dién ra trong %2 ngay.
The General Meeting is expected to last for half a day.
2. Dai hoi s& lan luot thao luan va thdng qua cac ndi dung néu tai chuong trinh PHPCP.

The General Meeting will discuss and approve the contents stated in the agenda of the
General Meeting of Shareholders.

Piéu 12. Chwong trinh, ndi dung lam viéc ciaa Pai hai.

Article 12. Agenda and content of the General Meeting.
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Chuong trinh va ndi dung hop caa Pai hoi phai dugc PHPCD théng qua ngay trong phan
khai mac va phai xac dinh r thoi gian ddi vai tirng noi dung trong cudc hop.

The agenda and content of the General Meeting must be approved by the General Meeting
of Shareholders right in the opening section and must clearly define the time for each
content in meeting

Truong hop trong qua trinh té chirc cudc hop néu Chu toa cé dé xuat thay doi chuong trinh
va ndi dung hop, cac thay doi phai dugc Pai hoi thong qua.

In case during the meeting if the Chairman proposes changes in Agenda and meeting
content, changes must be approved by the General Meeting.

Piéu 13. Thao luan tai Pai hai.

Article 13. Discussion at the General Meeting.

1.

Viéc thao luan chi duoc thuc hién trong thoi gian quy dinh va thuéc pham vi cac van dé
trinh bay trong chuong trinh ndi dung Pai hoi dong c6 dong.

Discussions may only be held within the prescribed time and within the scope of the issues
presented in the agenda of the General Meeting of Shareholders.

Can ctr vao so luong cd dong tham dy va thoi luong cho phép caa Pai hoi, Poan Chu tich
Dai hoi cd thé lya chon phuong phap diéu khién cudc hop. Co dong thuc hién thao luan
theo hudng dan cua Cha toa trong qué trinh dién ra Pai hoi bang hinh thic thao luan, chat
van va dugc sy ddng Y ciia Poan Chu tich hoic giri cau hoi cho Poan Chu tich thong qua
Hé thdng truc tuyén. Trong cling mot thoi diém chi c6 mot co dong dugc quyén phét biéu.
Trudng hop nhiéu c6 dong c6 ¥ kién cuing ldc thi Cha toa s& mai tuan tu tirng ¢6 dong trinh
bay y kién cua minh.

Based on the number of shareholders attending and the allowable time of the General
Meeting, the Presidium of the General Meeting may choose the method of conducting the
meeting. Shareholders conduct discussions under the guidance of the Chairman during the
General Meeting by discussing, questioning and getting the approval of the Presidium or
sending questions to the Presidium via the Online System. At the same time only one
Shareholders have the right to speak. In case several shareholders have opinions at the
same time, the Chairman will invite each shareholder to present their opinion in turn.

Cb dong phat biéu ngan gon va tap trung vao dung ndi dung trong tdm can trao doi, pho
hop v&i chuong trinh Pai hoi di thong qua. Noi dung y kién dé xuat cua cd dong khong
dugc vi pham phap luat, lién quan dén van dé ca nhan hoic vuot qué quyén han cia doanh
nghiép. Chu toa Pai hoi c6 quyén nhic nha hoic dé nghi cd dong tap trung vao ndi dung
trong tdm can phat biéu dé tiét kiém thoi gian va dam bao chat luong thao luan.

Shareholders speak briefly and focus on the key points that need to be discussed in
accordance with the approved agenda of the General Meeting. Content of shareholders'
proposal must not violate the law, involve personal matters or exceed the authority of the
enterprise.The Chairman of the General Meeting has the right to remind or request
shareholders to focus on the key points to be discussed to save time and ensure quality of
discussion.
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Dai hoi thdng nhat téng thoi lwong phat biéu cua mot co dong tdi da khong qua 5 phat/lan.
Néu qué thoi lurong nay, Chu toa Pai hoi c6 thé yéu cau cb dong 1ap cac cau hoi, kién nghi
thanh van ban, Ban Thu ky Pai hoi phai ghi nhan va HDQT trong pham vi thim quyén cua
minh s& tra 10i bang van ban cho ¢é déng trong thoi gian sém nhit.

The General Meeting agrees that the total speaking time of a shareholder shall not exceed
5 minutes/time. If this duration is exceeded, the Chairman of the General Meeting may
request shareholders to put questions and recommendations into writing, the General
Meeting Secretariat must record and the Board of Directors, within its authority, will
respond in writing to shareholders as soon as possible.

Piéu 14. Thong qua Quyét dinh cia cudc hop Pai hoi dong co dong.

Article 14. Approval of the Decision of the General Meeting of Shareholders.

Can cur Luat Doanh nghiép va biéu 1 td chtc va hoat dong cua Tap doan, viéc thong qua

quyét dinh cia PHPCPD dbi véi cac bao céo, to trinh tai Dai hoi dugce quy dinh cy thé nhu sau:

Pursuant to the Law on Enterprises and the Charter of the organization and operation of

the Group, the approval of decisions by the General Meeting of Shareholders on reports and
statements at the General Meeting is specifically regulated as follows:

1.

Noi dung sira doi, bd sung Diéu 18 va céc noi dung quy dinh tai Khoan 1 Diéu 148 Luat
Doanh nghiép duoc thdng qua néu dugc s6 cd dong dai dién tir 65% tong sé phiéu biéu
quyét cua tat ca co dong tham gia biéu quyét tan thanh.

The content of amendments and supplements to the Charter and the contents stipulated in
Clause 1, Article 148 of the Law on Enterprises shall be approved if it get approval from
the number of shareholders representing 65% or more of the total number of votes of all
shareholders participating in the vote.

Cac noi dung con lai: Pugc thong qua khi dugc s6 ¢6 dong dai dién cho trén 50% tong s6
phiéu biéu quyét cua tat ca co dong tham gia biéu quyét tan thanh.

Remaining contents: It is approved if it get approval from the number of shareholders
representing more than 50% of total number of votes of all shareholders participating in
the vote in favor.

Cac ty 18 trén day duoc tinh trén tong s6 ¢d phan tham gia biéu quyét hop 1. Noi dung nao
co dong khong biéu quyét hodc khong chon dap an nao thi khong duoc tinh 1a tham gia
biéu quyét va khong duoc kiém phiéu. Viéc mot noi dung biéu quyét khdng hop 1€, khong
anh hudong dén cac noi dung biéu quyét hop 18 khéc.

The above rates are calculated based on the total number of valid voting shares. Any
content that a shareholder does not vote on or does not select an answer for is not
considered as voting and will not be counted. The fact that one voting content is invalid
does not affect other valid voting contents.

Piéu 15. Céach thirc biéu quyét thong qua cac ndi dung tai phién hop PHPCP.

Article 15. Method of voting to approve contents at the General Meeting of Shareholders.

1.

Thoi diém biéu quyét:

Voting time:
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Thoi gian c6 dong co thé bat dau truy cap Hé théng truc tuyén dé thuc hién bo phiéu dién
tir 12 vao ngay td chuc Pai hoi, tic 13 tir 8h00 ngay 15/04/2025 cho dén khi Poan Chu tich
thong bao két thic viéc bo phiéu.

The time shareholders may start accessing the Online System to conduct electronic voting
is on the day of the General Meeting, that is, from 8:00 a.m. on the April 15, 2025 until the
Presidium announces the end of voting.

. Viéc bo phiéu dién tir cd thé thyc hién trude khi PHDCD dién ra vavhoic tai PHPCD. C6
ddng co quyen biéu quyét tir thoi diém hé thong mé cdng biéu quyét dén trudc thoi diém
két thac biéu quyét theo théng bao cua Poan Chu tich.

Electronic voting may be done before the General Meeting of Shareholders and/or at the
General Meeting of Shareholders. Shareholders have the right to vote from the opening of
the voting portal to before the end of voting as announced by the Presidium.

Cach thuc biéu quyét:
Voting mode:

Khi thuc hién bo phiéu dién tir trén Hé thng truc tuyén, ¢ dong phai tuan thii cac nghia
vu quy dinh tai diém b, diém ¢ khoan 2 Piéu 5 Quy ché nay. Hudng dan truy cap duoc
dang tai trén website cua Tap doan.

When conducting electronic voting on the Online System, shareholders must comply with
the obligations specified in Point b, Point c, Clause 2, Article 5 of this Regulation. Access
instructions are posted on the Group's website.

. Phuong thirc biéu quyét:
Voting method:

Co dong hodc dai dién uy quyén cia cd dong quyét dinh chon biéu quyét bang hinh
thirc danh dau chon vao 01 trong 03 6 tuong tng “Tan thanh”, “Khéng tan thanh”,
“Khéng c6 y kién” ddi vai ting noi dung xin y kién va nhan nit “Giri biéu quyét” dé gui
két qua biéu quyét Ién hé thong. Phuong thiic biéu quyét nay ding dé théng qua cac tha
tuc thudc phan khai mac, cac Bao céo va T trinh tai Pai hoi, thdng qua Bién ban va Nghi
quyét Pai hoi.

Shareholders or authorized representatives of shareholders decide to choose to vote by
checking one of the three corresponding boxes 'Approval™, ™Disapproval™,
“Blank” for each content requested for opinion and click the “Submit vote” button to send
voting results to the system. This voting method is used to approve the procedures in the
opening section, the Reports and the Statements at the General Meeting, and approve the
Minutes and Resolution of the General Meeting.

Cb dong hodc dai dién uy quyén cua co dong khong thé thay doi két qua biéu quyét
sau khi d guri thanh cong lén Hé thong. B4i vai cac noi dung biéu quyét thay ddi hoic
phét sinh trong thai gian to chire Pai hoi, cd dong hodc dai dién ty quyén caa ¢b dong thuc
hién biéu quyét lai/biéu quyét bd sung cho nhirng ndi dung thay ddi, phat sinh do. Ké tir
thoi diém két thuc bo phiéu déi vai timg noi dung xin y kién PHDCD, Hé thdng truc tuyén
s& duoc khoa lai va co dong, dai dién theo ay quyén cia ¢ dong khong thé thuc hién biéu
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quyét ddi véi noi dung da khoa. Két qua biéu quyét theo tirng ndi dung s& dugc Ban kiém
phiéu bao cao Dai hoi ngay sau khi hoan tat cong tac kiém phiéu biéu quyét.

Shareholders or authorized representatives of shareholders may not change the voting
results after successfully submitting them to the System. For voting contents that change
or arise during the General Meeting, shareholders or authorized representatives of
shareholders shall re-vote/vote additionally for such changed or arising contents. From
the time of completion of voting for each content requested opinions of the General Meeting
of Shareholders, the Online System will be locked and shareholders and authorized
representatives of shareholders shall not vote for the locked content. The voting results for
each content will be reported to the General Meeting by the Vote Counting Committee
immediately after completing the vote counting.

Khi diéu hanh Dai hoi, Chu toa phai théng bao thoi diém két thic bo phiéu trén Hé
thdng dé c6 dong thuc hién quyén ciia minh. Trudng hop cd dong gip truc tric vé viéc bo
phiéu trén Hé thdng c6 thé lién hé vé khu vuc 1am viéc cua bo phan hd trg trong hoi truong
t6 chirc Dai hoi dé dugc hudng dan, hd tro hoan thanh viéc bo phiéu. Ké tir thoi diém Heé
théng dong ndi dung bo phiéu, cd dong khong cé quyén thay d6i bt cir ndi dung nao da
bo phiéu, két qua bo phiéu cua ¢ dong dugc ghi nhan trén Hé thng 1a két qua cudi cung.

When conducting the General Meeting, the Chairman must announce the end of voting on
the System so that shareholders may exercise their rights. In case shareholders have issues
voting on the System, they may contact the support department in the General Meeting hall
for instructions and support to complete the voting. From the time the System closes the
voting content, shareholders have no right to change any voted content, the voting results
of shareholders recorded on the System are the final results.

Tinh hop Ié cua phiéu biéu quyét: Phiéu biéu quyét hop Ié 1a phiéu biéu quyét cia c6 dong
hoic dai dién iy quyén ciia co déng c6 tham gia biéu quyét, c6 chon phuong an biéu quyét
va hoan thanh viéc gui 1én Hé thong truc tuyén.

Validity of vote: A valid vote is a vote of a shareholder or authorized representative of a

shareholder who participates in the voting, selects a voting option and completes the
submission to the Online System.

Piéu 16. Bién ban cudc hop PHPCP.

Article 16. Minutes of the General Meeting of Shareholders.

1.

Cudc hop PHBCP phai duoc ghi bién ban, ¢d thé ghi am va luu gitr dudi hinh thic dién
tir khac. Bién ban phai 1ap bang tiéng Viét va co cac noi dung chii yéu sau day:

General Meeting of Shareholders must be recorded in the minutes, which may include
audio recordings and be stored in other electronic formats. The minutes must be written in
Vietnamese and include the following main contents:

Tén, dia chi tru sé chinh, ma sé doanh nghiép:
Name, head office address, enterprise code;
Thoi gian va dia diém hop PHDCD;

Time and venue of the General Meeting of Shareholders;
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Chuong trinh va ndi dung cudc hop;
Meeting agenda and content;

Ho, tén Chu toa va Thu ky;

Full name of Chairman and Secretary;

T6m tit dign bién cudc hop va cac y kién phat biéu tai PHDCPD vé tirng van dé trong noi
dung chuong trinh hop;

Summary of the meeting developments and opinions expressed at the General Meeting of
Shareholders on each issue in the meeting agenda;

S6 ¢6 dong va tong sd phiéu biéu quyét cua cac co dong du hop, phu luc danh sach ¢
déng, dai dién ¢ dong du hop vai sb ¢ phan twong tng;

Number of shareholders and total number of votes of shareholders attending the meeting,
appendix of list of shareholders, shareholder representatives attending the meeting with
corresponding number of shares;

Téng s6 phiéu biéu quyét ddi véi tirng van dé biéu quyét, trong d6 ghi rd phuong thirc biéu
quyét, tong sb phiéu hop 1¢, khdng hop 1¢, tan thanh, khong tan thanh va khdng cé y kién;
ty & twong ng trén tong s6 phiéu biéu quyét cua cd dong tham gia du hop;

Total number of votes for each voting issue, clearly stating the voting method, total number
of valid, invalid, approval, disapproval and blank votes; corresponding ratio of total
number of votes of shareholders attending the meeting;

Céc van d& da duogc thong qua va ty Ié phiéu biéu quyét thong qua tuong tng;
Issues adopted and corresponding percentage of votes adopted;

Chir ky cua Cha toa va Thu ky. Truong hop Cha toa, Thu ky tir chéi ky bién ban hop thi
bién ban nay c6 hiéu luc néu duoc tat ca thanh vién khac caa HPQT tham du hop Ky va c6
day du noi dung theo quy dinh tai khoan nay. Bién ban hop ghi rd viéc Chu toa, Thu ky tir
chéi ky bién ban hop.

Signature of the Chairman and Secretary. In the event that the Chairman or Secretary
refuses to sign the meeting minutes, the minutes will still be valid if signed by all other
members of the Board of Directors who attended the meeting and contain all the required
content as specified in this section. The meeting minutes must clearly state the refusal of
the Chairman and Secretary to sign the minutes..

Bién ban hop DPHDCD phai hoan thanh va théng qua trude khi két thic cudc hop va 1a co
s dé dua ra Nghi quyét cua Pai hoi.

Minutes of the General Meeting of Shareholders must be completed and approved before
the end of the meeting and are the basis for issuing Resolutions of the General Meeting.
Chu toa va Thu ky Pai hoi phai lién d6i chiu trach nhiém vé tinh trung thuc, chinh xéc cua
ndi dung bién ban theo Quy dinh cia phap luat, diéu Ié va quy ché Cong ty.

The Chairman and Secretary of the General Meeting shall be jointly responsible for the

truthfulness and accuracy of the minutes in accordance with the provisions of law, the
Company's charter and regulations.
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4. Bién ban hop DPHPCP duoc cdng b trén trang thong tin dién tir ciia Tap doan trong thoi
han hai muoi bdn (24) gio ké tir khi két thuc Pai hoi. Bién ban hop PHPCP dugc coi la
bang chiing xac thuc vé nhiing cong viéc da duoc tién hanh tai cugc hop PHDCD.

Minutes of the General Meeting of Shareholders are published on the website of the Group
within twenty-four (24) hours from the end of the General Meeting. Minutes of the General
Meeting of Shareholders are considered authentic evidence of the work which was carried
out at the General Meeting of Shareholders.

Piéu 17. Nghi quyét caa Pai hoi ddng cé dong
Article 17. Resolution of the General Meeting of Shareholders

Can ctr két qua tai Dai hoi, Chu toa ban hanh Nghi quyét cia PHPCPD vé cac van dé da
duoc Dai hoi thong qua. Nghi quyét cia Dai hoi dugc cdng bd trén trang thong tin dién tir cua Tap
doan trong thdi han hai muoi bon (24) gio ké tir khi két thuc Dai hoi.

Based on the results at the General Meeting, the Chairman issues Resolutions of the
General Meeting of Shareholders on the issues approved by the General Meeting. Resolutions of
the General Meeting are published on the website of the The Corporation within twenty-four (24)
hours from the end of the General Meeting.

CHUONG V
BAU CU BAN KIEM SOAT NHIEM KY 2025-2030
CHAPTER V
ELECTION OF BOARD OF SUPERVISORS FOR 2025-2030 TERM

Piéu 18. Nguyeén tic va ddi twong thuwc hién bau cir

Article 18. Principles and subjects of election

1. Nguyén tic bau cur:

Principles of election:

a. Bau cir dung phap luat, Biéu 1é Tap doan va phu hop véi Quy ché ndy nham dam bao dan
cha va quyén loi hop phép cua tat ca Co dong.

Elections are conducted in accordance with the law, the Group's Charter and this
Regulation to ensure democracy and the legitimate rights of all Shareholders.

b. Bau cir bang phuong thirc bau don phiéu.
Elections are conducted by cumulative voting.
2. Dbi twong ¢ quyén bau cir 1a C6 déng co quyen tham du va biéu quyét tai Pai hoi.
Voters are Shareholders who have the right to attend and vote at the General Meeting.
Piéu 19: S6 lwgng, tiéu chuin va théng tin wng cir vién Ban kiém soat
Article 19: Number, standard and information of candidates for the Board of Supervisors
1. S6 luong thanh vién Ban kiém soat duoc bau: 03 thanh vién.

Number of elected members of the Board of Supervisors: 03 members.
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2. Yéu cau Vvé tiéu chuén, didu kién dbi vai thanh vién Ban kiém soat dugc bau:

Requirements for the standards and conditions for members of the Supervisory Board to
be elected:

Ung ctr vién Ban kiém soat duoc bau phai dap ung cac tiéu chuan va diéu kién theo quy
dinh tai Biéu 169 Luat Doanh nghiép, Biéu 18, Quy ché ndi b vé quan tri cong ty cua Tap
doan, cu thé:

The candidates for election to the Board of Supervisors must meet the standards and
conditions specified in Article 169 of the Law on Enterprises, the Charter, and the internal
governance regulations of the Group, specifically:

- C6 nang lyc hanh vi dan sy day di va khdng thugce dbi turong bi cdm thanh Iap va quan
ly doanh nghiép theo quy dinh tai khoan 2 Biéu 17 Luat Doanh nghiép;

Have full civil act capacity and not be prohibited from establishing and managing an
enterprise as prescribed in Clause 2, Article 17 of the Law on Enterprises;

- CO bang dai tét nghiép dai hoc tra 18n thugc mét trong cac chuyén nganh vé kinh té, tai
chinh, ké toan, kiém toan, luat, quan tri kinh doanh hoac chuyén nganh phd hop Véi
hoat dong kinh doanh ctia doanh nghiép;

Have a university degree or higher in one of the following majors: economics, finance,
accounting, auditing, law, business administration or a major appropriate to the
business activities of the enterprise;

- Khoéng phai la nguoi quan ly Tap doan;
Be not a Group manager;

- Khdng phai 1a ngudi c6 quan hé gia dinh caa thanh vién Hai dong quan tri, Tong giam
dbc va nguoi quan ly khac trong Tap doan;

Be not a family member of a member of the Board of Directors, CEO and other
managers in the Group;

- Khéng lam viéc trong bo phan ké toan, tai chinh cua Tap doan;
Not work in the accounting or finance department of the Group;

- Khdng la thanh vién hay nhan vién cua cong ty kiém toan doc lap thuc hién kiém toan
cac béo cao tai chinh ctia Tap doan trong 03 (ba) nam lién trudc do.

Not be a member or employee of an independent auditing company that audited the
Group's financial statements in the previous 03 (three) consecutive years.

3. Théng tin tng ct vién Ban Kiém soat duoc dé ctr duoc néu tai T trinh s6 08 cua Ban kiém
soat.

Information on the nominated candidates for the Board of Supervisors is stated in
Statement No. 08 of the Board of Supervisors.

Piéu 20. Phwong thirc bau cir:
Article 20. Election method:

1. Viéc bau Ban kiém soat thyuc hién theo phwong thirc bau don phiéu, theo d6 mdi C6 dong
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c6 sb phiéu bau twong tng véi s6 ¢6 phan do minh sé hitu hodc dai dién nhan véi sé thanh
vién dugc bau caa Ban kiém soét.

The election of the Board of Supervisors is carried out by cumulative voting, whereby each
Shareholder has a number of votes corresponding to the number of shares he holds or
represents multiplied by the number of elected members of the Board of Supervisors.

Cb d6ng c6 thé don toan bo sé phiéu bau hodc mot sb phiéu bau nhat dinh cho &ng vién
vé6i diéu kién sé phiéu bau khong duoc vuot qua téng sé phiéu bau cua minh.
Shareholders may cast all or a certain number of votes for a candidate, provided that the
number of votes does not exceed their total number of votes.

Viéc bau ctr duoc thuc hién trén Hé thdng truc tuyén.

Voting is done on the Online System.

Céch thire bau cur:

Voting mode:

Co dong hodc dai dién ay quyén cua CO6 dong quyét dinh bau ca bang hinh
thirc nhap vao sé phiéu bau hoac ty 1 bau cho mdi tng ctr vién twong tng hoac nhan vao
6 bau déu dé chia déu téng s phiéu cho cac tng vién, sau d6 nhan “Gui biéu quyét”.
Shareholders or authorized representatives of Shareholders decide on the election by
entering the number of votes or voting percentage for each corresponding candidate, or
by clicking the "vote all" box to evenly distribute the total number of votes among the
candidates, and then clicking "Submit vote."

Céc noi dung khéc vé bau cir Ban kiém soét dugc ap dung theo quy dinh tai Diéu 15 Quy
ché nay.

Other matters related to the election of the Board of Supervisors shall be applied in
accordance with the provisions of Article 15 of this Regulations.

Piéu 21: Nguyén tac trang cir

Article 21: Principles of successful election

Ngudi tring cir Ban kiém soat duge xac dinh theo sé phiéu bau tinh tir cao ubng thap, bt
dau tir tng ctr vién c6 s6 phiéu bau cao nhat cho dén khi du sé lugng thanh vién can bau.
The elected members of the Board of Supervisors are determined by the number of votes

from high to low, starting from the candidate with the highest number of votes until the
required number of members is reached.

Piéu 22. Cong bé két qua bau cir

Article 22. Announcement of election results

1.

Sau khi kiém phiéu, Ban Kiém phiéu phai lap Bién ban kiém phiéu.

After counting the votes, the Vote Counting Committee must prepare the Minutes of the
Counting.

Két qua bau ctr Ban kiém soat duoc dua vao Bién ban hop va Nghi quyét DPHDCD.

The results of the election of the Board of Supervisors are included in the Minutes and the
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Resolution of the General Meeting of Shareholders.

CHUONG VI
PIEU KHOAN KHAC

CHAPTER VI
OTHER TERMS

Piéu 23. Truong hop té chiec hop Pai hdi khong thanh.

Article 23. Cases of failure to hold General Meeting.

1.

Truong hop cudc hop PHPCD khong du diéu kién tién hanh theo quy dinh tai Luat Doanh
nghiép, thi viéc triéu tap hop lan thir hai phai duogc thuc hién trong thai han 30 ngay, ké tur
ngay cudc hop Dai hoi du dinh khai mac. Cudc hop caa Pai hoi 1an thir hai dwoc tién hanh
khi c6 s thanh vién tham du 1a céc ¢ dong va nhitng dai dién ty quyén du hop dai dién
cho tir 33% téng s6 phiéu biéu quyét.

In case the General Meeting of Shareholders is not eligible to proceed as prescribed in the
Law on Enterprises, the second meeting must be convened within 30 days from the date
the General Meeting is scheduled to open.The second General Meeting shall be held when
the number of shareholders and authorized representatives attending the meeting
represents 33% or more of the total number of votes.

Truong hop cudc hop triéu tap 1an thi hai khéng du diéu kién tién hanh theo quy dinh tai
khoan 1 diéu nay thi Pai hoi dugc tridu tap lan tha ba trong thoi han 20 ngay, ké tir ngay
cudc hop lan thir hai dy dinh khai mac. Trong trudng hop nay, cudc hop cia PHPCP duoc
tién hanh khdng phu thudc vao tong sé phiéu biéu quyét cia cac co dong du hop.

In case the second convened meeting is not eligible to proceed as prescribed in Clause 1
of this Article, the General Meeting shall be convened for the third time within 20 days
from the date the second meeting is scheduled to be held. In this case, the General Meeting
of Shareholders is held regardless of the total number of votes of the attending
shareholders.

Quyén, nghia vu ctia cd dong va cac bén tham gia Pai hoi; diéu kién, thé thac tién hanh
Dai hoi trong cac truong hop tai khoan 1, khoan 2 Biéu nay van &p dung va thuc hién theo
ndi dung tai Quy ché nay.

The rights and obligations of shareholders and parties participating in the General
Meeting; the conditions and procedures for conducting the General Meeting in the cases
specified in Clause 1 and Clause 2 of this Article shall still apply and be implemented in
accordance with the contents of this Regulation.

CHUONG VII
PIEU KHOAN THI HANH

CHAPTER VII
IMPLEMENTATION PROVISIONS

DPiéu 24. Piéu khoan thi hanh.

21



Article 24. Implementation provisions.

1.

Quy ché nay gom 7 chuong, 24 Diéu, c6 hiéu luc ngay sau khi Dai hoi biéu quyét théng
qua.

This Regulations consists of 7 chapters and 24 articles and takes effect immediately after
the General Meeting votes to approve it.

Chu toa chiu trach nhiém diéu hanh Dai hoi theo Quy ché nay.

The Chairman is responsible for running the General Meeting according to these
Regulations.

Cac cb dong hodc ngudi dai dién theo uy quyén va nhitng nguoi tham du Dai hoi cé trach
nhiém thuc hién cac quy dinh tai Quy ché nay.

Shareholders or authorized representatives and those attending the General Meeting are
responsible for implementing the provisions of this Charter.

TM. PAI HQI PONG CO PONG
PHO CHU TICH
ON BEHALF OF GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
VICE CHAIRWOMAN

PINH THI NHAT HANH
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